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Who Wrote the Siddur?

Part 3: The Siddur From the Geonim to the Printing Press

Influential Early Siddurim

1) Seder Rav Amram Gaon (gth

century), Tachanun
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2) Seder Rav Amram Gaon on Yotzer Or (quoting Rav Saadia Gaon)
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Our master Saadia said that it is prohibited to say “and I new light shall shine over Zion” in this
blessing. Why? Because the blessing is not on the future light of the messianic age, but on the
light that we see every morning, just like we bless “the one who makes evening” in the evening.
If one says [or chadash] they are taking God’s name in vain. Our master Saadia the Rosh
Yeshiva also said (may our master’s memory be for a blessing) — a person praying Shema and its
blessings alone — just like it is prohibited to say kedusha with less than 10, as we hold that every
davar she-bekedusha can’t be wth less than 10, it’s also prohibited to start with “borei kedoshim”
[and say the kedusha there].

3) Siddur Rav Saadia Gaon (10t century), Yotzer Or for a yachid
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4) Siddur Rav Saadia Gaon on Yishtabach
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And there are those who are accustomed to read after [pesukei de-zimra] [the part from the Torah
beginning] va-yosha hashem bayom hahu — the entire section until ki ani hashem rofecha. And
even though this is nice, it is not an obligation or requirement.

5) Rambam (12th century), Mishneh Torah, Hilchot Tefillah 7:13
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There are places that are accustomed to reading the Song of the Sea every day after the blessing
of Yishtabach and after that saying the blessings on the Shema. And there are places that read the
song of Haazinu. And there are individuals that read both songs—everything should be according
to custom.



6) Eleazar of Worms (13t century), Sefer Rokeach
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In a time of oppression — ya’ancha [lamnatzeach]. [Then] uva le-tzion. And afterwards say full
Kaddish. And read aleinu le-shabeach. Until timloch be-kavod. Every individual [says this].

Printing the Siddur and Kabbalah

) Elyakim of Posen, Sefer Lev Tov (1620) (translation from Yiddish by Matt
Austerklein)
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In the past, there were not so many mahzorim before printing came along. There were not more
than two or three mahzorim in the whole synagogue written on parchment, and no one spoke
[from them] other than the cantor. And in past they had cantors who were heads of yeshivas and
who understood well what they said. The others all listened to the cantor as he spoke, so that no
one who did not understand said anything.

But now some have a large mahzor in front of them and shout louder than the cantor and speak
and speak and do not know what they are saying. Like a bird that cries or a hound that barks and
does not know what it is shouting. Thus is it a wondrous thing that our beautiful, lovely prayers
are brought with ignorance and lack of understanding, [and] that we have to shout and not listen
to a word the cantor says. Would it not it be that we should keep quiet and listen to the cantor,
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because generally every cantor understands what he says, and when we listen to the cantor word
for word then we shall fulfill our obligation.

8) Siddur, Leshem Yichud for Sefirat Ha-Omer
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For the sake of unifying the Holy One Blessed Be He and his Shechina, with reverence and love,
to unify the name of Yud-Heh with Vav-Heh in a full unity in the name of all of Israel.

I am prepared and ready to perform the affirmative command to count the Omer, as is written in
the Torah: “And you shall count for yourselves, from the day after the day of rest, from the day
you bring the omer as the wave-offering, seven complete weeks shall there be; until the day
following the seventh week shall you count fifty days; and you shall bring a new meal-offering
unto Hashem.”

9) Berachot 16b
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After his prayer, Rav said the following: May it be Your will, Lord our God, that You grant us
long life, a life of peace, a life of goodness, a life of blessing, a life of sustenance, a life of
freedom of movement from place to place, where we are not tied to one place, a life of dread of
sin, a life without shame and disgrace, a life of wealth and honor, a life in which we have love of
Torah and reverence for Heaven, a life in which You fulfill all the desires of our heart for good.

10) Siddur, Yehi Ratzon for Shabbat Mevarchim
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11) R. Yechiel Michel Epstein, Aruch Ha-Shulchan (19t century), Orach Chaim 417

N1372 09IV APRW 77 ,AWTA 772°0N NAWA K507 N TR C1AN — aTpn "X T DAIRY 2 IR
7AW 932 27 12700 X177 729001 202w3a NI ORI ,07D7X IRWN 7017 DY 2OWRNY 277A%Y °192 177900 KROR
72T 17 WTINT LY wINNw" N9 1IN 199017 18321 ,"D°1R 020 1% 1nnw" anhnnm (X 1) Mo122
TPIRY LATIAT MWD WP IR L7IP02AR V90 WK XY 202wa IWIN 82900 M12p° 10 P n L L. L"ioman
TR Y

Regarding the fact that we say “yehi ratzon™ in the first place — I am astonished that it would be
permissible to pray on Shabbat a new prayer, one that’s not in the standard group of blessings but
a prayer of its own. We ask for livelihood and other needs, how is this allowed on Shabbat? This
prayer is the prayer of Rav for the whole year in Mesechet Berachot. It begins: “we should be
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granted long life,” and here they’ve added at the beginning, “that the new month should be one
of goodness and blessing.” ... Who permitted us to establish a new prayer on Shabbat? If I had
the power, I would abolish it. But it’s hard to change the custom, and the matter needs a lot of
thought.
12) Siddur Sefard, “Et Tzemach”
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The sprout of David, Your servant, speedily cause to flourish and exalt his power with Your

salvation, as we hope for your salvation all day, and await for your salvation.

Correcting the Siddur

13) Berachot 11b
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And Rabbi Yohanan concludes the blessing by adding the following: Lord our God, make the
words of Your Torah sweet in our mouths and in the mouths of Your people, the house of Israel,
so that we and our descendants and the descendants of Your people, the house of Israel, may be
those who know Your name and engage in Your Torah. Blessed are You, Lord, Who teaches
Torah to His people Israel.

14) Siddur, Birchas Ha-Torah
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15) R. Zalman Hanau (18t century), Shaarei Tefillah

[The Siddur] should read “be-finu uve-fi amcha beit yisrael.” Just like we say in baruch she-
amar “ha-mehulal befi amo” and not “ha-mehulal befios amo.” ...



16) R. Yaakov Emden (18t century), Luach Eresh
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Be-finu uve-fifios. That’s what the nusach is in the Rambam and the Tur and in all the old books.
And see what the author of the Shaarei Tefillah says. Even though he’s correct to say that one
need not distinguish between the construct state of the plural and singular [for the word fi]
because it’s all the same. And this is the way of the verse with all word roots sharing the same
conjugation patterns. Like yad aharon [singular] and yad banav [plural]. And there are many like
it. And the reason is that it’s saying “the hand of each one of his sons.” Pi ha-nevi’im — the
mouth of each one of the prophets. And this is quite standard. And thus, there’s no need to
change anything if this is the old nusach. But also the nusach in front of us is correct and there’s
nothing forced or strange about it.
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And I say — this alone we have in our prayer books and the form of our blessings. They do not
follow the Hebrew of Scripture. And there are many like this. I’ve let you know several. [In the
siddur] there are new words and verbs and vowel patterns. And new names and uses. They are of
a different type than the ones found in the Torah. And this is one of them.



